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Betriebsanleitung
Offener Schlauchaufroller, 20 m

=| Operating instructions

Open hose reel, 20 m

Instrukcja obstfugi

Otwarte zwijadfo weza, 20 m

Upute za upotrebu

Crijevo za zrak na otvorenoj koloturi, 20 m
Kayttoohje

Avoin letkukela, 20 m
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e Mit schwenkbarem Haltebligel aus Metall zur individuellen Montage am Arbeitsplatz.
e Schwarzer Hybrid Polymer-Schlauch mit 10 mm @ (38"
e Geeignet fur Druckluft

..Seite 3

e Supplied with swivelling metal mounting bracket for separate installation at the workplace.
e Black hybrid polymer hose with 10 mm o (¥8")
e Suitable for compressed air

..Page 5

¢ Z odchylanym uchwytem patagkowym z metalu do indywidualnego montazu na stanowisku pracy.
e Czarny hybrydowy waz polimerowy o $rednicy 10 mm (38"
® Przeznaczony do sprezonego powietrza

..Strona 7

¢ S okretnim metalnim nosa¢em za pojedina¢no postavljanje na radnom mjestu.
¢ Crno hibridno polimerno crijevo @ 10 mm (¥8")
® Pogodno za komprimirani zrak

..Stranica 9

e Varustettu kdannettavalla metallisella pitosalvalla tydpisteeseen tapahtuvaa yksildl-
listd asennusta varten.

e Musta hybridipolymeeriletku 10 mm o (¥8")

e Soveltuu paineilmalle

.. Sivu 11

Ursprungssprache deutsch - Original language German -
Jezyk oryginatu: niemiecki - Izvorni jezik njemacki - Alkuperdinen kieli saksa
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1.1 Allgemeine Informationen

¢ Bitte stellen Sie sicher, dass der Benutzer

dieses Schlauchaufrollers die vorliegende
Betriebsanleitung vor der ersten Inbetrieb-
nahme grindlich durchgelesen und ver-
standen hat.

Diese Betriebsanleitung enthalt wichtige
Hinweise, die zum sicheren und stérungs-
freien Betrieb Ihres HAZET Schlauchauf-
rollers erforderlich sind.

Zum bestimmungsgeméaBen Gebrauch des
Schlauchaufrollers gehért die vollstandige
Beachtung aller Sicherheitshinweise und
Informationen in dieser Betriebsanleitung.
Bewahren Sie deshalb diese Betriebs-
anleitung immer bei |hrem HAZET
Schlauchaufroller auf.

Dieser Schlauchaufroller wurde fir eine
bestimmte Anwendung entwickelt. HAZET
weist ausdriicklich darauf hin, dass dieser
Schlauchaufrollers nicht verandert und/oder
in einer Weise eingesetzt werden darf, die
nicht seinem vorgesehenen Verwendungs-
zweck entspricht.

Fir Verletzungen und Schéden, die aus
unsachgemaBer, zweckentfremdeter und
nicht bestimmungsgeméBer Anwendung
bzw. Zuwiderhandlung gegen die Sicherheits-
vorschriften resultieren, Ubernimmt HAZET
keine Haftung oder Gewahrleistung.

Darliber hinaus sind die fiir den Einsatz-
bereich des Schlauchaufrollers geltenden
Unfallverhitungsvorschriften und allgemei-
nen Sicherheitsbestimmungen einzuhalten.

Achtung: Die eingebauten Sicher-
heitsvorrichtungen diirfen auf keinen
Fall entfernt, verandert oder umgan-
gen werden!

Achtung: Nicht fiir entziindliche
Gase geeignet!

P—

1.2 Symbolerklarung

ACHTUNG: Schenken Sie diesen
Symbolen héchste
Aufmerksamkeit!

BETRIEBSANLEITUNG LESEN!

Der Betreiber ist verpflichtet
die Betriebsanleitung zu
beachten und alle Anwender
des Werkzeugs gemaB der
Betriebsanleitung zu unter-
weisen.

HINWEIS!

Dieses Symbol kennzeich-
net Hinweise, die Ihnen die
Handhabung erleichtern.
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WARNUNG!

Dieses Symbol kennzeichnet
wichtige Beschreibungen,
gefahrliche Bedingungen,
Sicherheitsgefahren bzw.
Sicherheitshinweise.

>

ACHTUNG!

Dieses Symbol kenn-

zeichnet Hinweise, deren
Nichtbeachtung Bescha-
digungen, Fehlfunktionen
und/oder den Ausfall des
Gerétes zur Folge haben.

=

FACHLEUTE!

— Werkzeug nur fur die
Verwendung durch Fachleute

R% geeignet, Handhabung durch
Laien kann zu Verletzungen
oder Zerstérung des Werk-
zeugs oder des Werkstlicks
fuhren.
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Installation Arretiervorrichtung
Federrlcklauf mit Ratschenverriegelungshaltern

Bohrlochabstand-Haltebiigel
siehe Bohrschablonen auf der Verpackung.

BestimmungsgeméBe Verwendung

Der Druckluft-Schlauchaufroller ist eine flexible,
aus-/einziehbare Schlauchleitungsverldngerung zum
Anschluss von Druckluftwerkzeugen. Jegliche dartiber
hinausgehende Verwendungen oder eigenméchtige
Verénderungen kénnen Gefahren auslésen und gelten
als nicht bestimmungsgemas. Fir Schaden, die aus
nicht bestimmungsgeméaBer Verwendung resultieren,
haftet der Betreiber.

Anwendung:
¢ Einzug: Beim Einzug das Schlauchende festhalten und langsam in die Trommel zurlick gleiten lassen.

B3 Hinweis: Achten Sie darauf, dass der Druckluftschlauch
nicht ungebremst in die Trommel zurlick einzieht!
e Abrollen: Nach jeder halben Umdrehung der Schlauchtrommel,
kann der Schlauch an 6 beliebigen Punkten eingerastet werden.

B<3" Hinweis: Achten Sie bitte auf einen geraden Auszug des Schlauches.

Wartung und Pflegehinweise

Der Druckluft-Schlauchaufroller benétigt regelméBige Pflege um eine fehlerfreie Funktion zu gewahr-
leisten. Hierzu empfehlen wir im Rahmen der Werkzeugpflege den Einsatz eines feuchten Reinigung-
stuches und/oder eines Kunststoffreinigers. Verwenden Sie keine aggressiven Reiniger!. Verschmutzu-
ngen kdnnen zu Ausfallen und zu Stérungen des Einzuges und der Arretiervorrichtung fiihren. Rollen
Sie den Schlauch komplett ab und reinigen Sie den Schlauch mit einem Reinigungstuch. Danach
lassen Sie den Schlauch wieder langsam in die Schlauchtrommel gleiten.

Technische Daten

HAZET Sclh_lauch— Aggi?g['}éis_' HSy%r;ivc:al%?{/- max. Ausgangs- Py Temperatur-
No. ange Lénge mer-Schlauch @ Druck Gewinde kg bereich
90400S-10 | 20m 2m 10 12 bar 1BAtmm | 11,68 | 400 600C
(3/8”) kg




1.

1 General information

Please make sure that the user of this hose reel
carefully reads these operating instructions
and fully understands all the information
provided before using the tool for the first
time.

These operating instructions contain important
information that is necessary for the safe and
trouble-free operation of your HAZET hose
reel.

For intended use of the hose reel, it is essential
that all safety and other information in these
operating instructions is adhered to.

For this reason, always keep these operating
instructions together with your HAZET hose
reel.

This hose reel was developed for a specific
application. HAZET emphasises that any
modification to the hose reel and/or use in a
way that does not correspond to its intend-
ed application is strictly forbidden.

HAZET will not be liable for any injuries to
persons or damage to property originating
from improper or inappropriate use, misuse of
the hose reel or from a disregard of the safety
instructions.

Furthermore, the general safety regulations
and regulations for the prevention of
accidents in the application area of this
hose reel must be observed and respected.

Note: The built-in safety devices
must on no account be removed,
changed or bypassed!

Note: Not suitable for
flammable gases!

ap—

1.2 Explanation of symbols
ATTENTION: Pay strict attention
to these symbols!

READ THE OPERATING INSTRUCTIONS!

The owner of this tool is
obliged to observe the
operating instructions and
instruct any users of this tool
according to the operating
instructions.

This symbol indicates advice
that is helpful when using the

tool.

WARNING!
This symbol indicates important
descriptions, dangerous
conditions, safety risks and
safety advice.

CAUTION!

This symbol indicates advice
which, if disregarded, results
in damage, malfunction and/
or functional failure of the
tool.

QUALIFIED PERSONNEL!

The tool may be used by
o © g
qualified personnel only.
Rﬁ? Handling by non-qualified
people may lead to injuries
to persons or damage to the
tool or the workpiece.

)
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Installation Locking device
Spring return with ratchet locking holders

Hole spacing of the mounting bracket
see drilling templates on the packaging.

Intended use

The compressed air hose reel is a flexible,
extendable/retractable hose line extension for
connecting compressed air tools. Any use that goes
beyond this or any unauthorised modification may
cause hazards and are considered improper use. The
operator is liable for any damage resulting from such
improper use.

Application:
e Retraction: When retracting, hold the end of the hose and let it slide slowly back into the drum.

B> Note: Ensure that the compressed air hose does not retract
back into the drum in an unbraked manner!
e Unwinding: After each half rotation of the hose reel,
the hose can be engaged at any of 6 points.

B Note: Please make sure that the hose is pulled out straight.

Maintenance and care instructions

The compressed air hose reel requires regular maintenance to ensure fault-free operation. To this end,
we recommend the use of a damp cleaning cloth and/or a plastic cleaner as part of tool care. Do not
use aggressive cleaners! Contamination can lead to failures and malfunctions of the retraction device
and the locking device. Unroll the hose completely and clean the hose using a cleaning cloth. Then let
the hose slide slowly back into the hose reel.

Technical data

HAZET Hose Cor%rézcetion Black hybrid Max. Output e Temperature
No. length length polymer hose @ | pressure thread kg range
90400S-10 | 20m 2m 10 12 bar 14tmm | 1168 | 400/ 600C

3/8”) kg




1.1 Informacje ogdine

e Nalezy upewni¢ sig, ze uzytkownik tego
zwijadta weza doktadnie przeczytat i
zrozumiat niniejsza instrukcje obstugi przed
uzyciem go po raz pierwszy.

¢ Niniejsza instrukcja obstugi zawiera wazne
wskazéwki, konieczne do bezpiecznego
i bezawaryjnego uzytkowania zwijadta weza.

e Elementem uzytkowania zwijadta weza
w sposob zgodny z przeznaczeniem
jest catkowite przestrzeganie wszystkich
wskazowek bezpieczenstwa oraz informacii
zawartych w niniejszej instrukcji obstugi.

e Niniejsza instrukcje obstugi nalezy
przechowywac zawsze razem ze zwijadtem
weza HAZET.

e Przedmiotowe zwijadto weza zostato
opracowane do $cisle okreslonego
zastosowania. Firma HAZET wyraznie
wskazuje na fakt, ze niniejsze zwijadto
weza nie moze zosta¢ w jakikolwiek sposéb
zmieniane ani by¢ uzywane niezgodnie
Z przeznaczeniem.

e Za obrazenia ciata lub szkody materialne,
ktére powstang w wyniku nieprawidtowego
lub niezgodnego z przeznaczeniem uzytkowania lub
ztamania przepiséw bezpieczenstwa, firma
HAZET nie ponosi odpowiedzialnosci, w tym
odpowiedzialnosci w ramach gwarancii.

¢ Ponadto w zakresie zastosowania zwijadta weza
konieczne jest przestrzeganie obowigzujgcych
przepisbw o zapobieganiu wypadkom oraz
ogolnych wymogéw BHP.

Uwaga: w zadnym wypadku nie
wolno usuwaé, zmieniac¢ ani
obchodzi¢ wbudowanych
zabezpieczen!

Uwaga: nie nadaje sie
do palnych gazéw!

—

1.2 Objasnienie symboli
UWAGA: Na te symbole nalezy zwracac
szczegolng uwage!

PRZECZYTAC INSTRUKCJE OBSLUGI!

Uzytkownik jest zobowigzany
do przestrzegania zapisow
niniejszej instrukcji oraz do
instruowania wszystkich
pozostatych uzytkownikow

0 zgodnym z nig sposobie
uzytkowania narzedzia.

WSKAZOWKA!

-g Ten symbol oznacza

wskazowki, ktore utatwiaja

obstuge urzadzenia.
OSTRZEZENIE!

Ten symbol oznacza wazne

opisy, niebezpieczne warunki,

zagrozenia bezpieczenristwa
UWAGA!

oraz wskazowki z zakresu
bezpieczenstwa.

Ten symbol oznacza wskazdwki,
ktérych nieprzestrzeganie
prowadzi do uszkodzen,
niewtasciwego dziatania

i/lub awarii urzadzenia.

WYKWALIFIKOWANI SPECJALISCI!

Narzedzie nadaje sie tylko

do stosowania przez
wykwalifikowanych
specjalistéw, postugiwanie

sie nim przez osoby
niewykwalifikowane moze
spowodowaé obrazenia ciata
oraz zniszczenie narzedzia lub
przedmiotu.

o 9
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Instalacja Blokada
Sprezynowy powr6t z uchwytami zatrzaskowymi
z grzechotkag

Rozstaw otworéw wierconych w pataku:
patrz szablony do wiercenia na opakowaniu.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Zwijadto weza sprezonego powietrza jest elastycznym,
zwijanym/rozwijanym przedtuzeniem weza stuzacym
do podtaczania narzedzi pneumatycznych. Kazdy
sposob uzytkowania wykraczajacy poza ten zakres
lub nieautoryzowane modyfikacje moga powodowac
zagrozenia i sg uwazane za uzytkowanie niezgodne

z przeznaczeniem. Za szkody wynikajgce z uzytkowa-
nia niezgodnego z przeznaczeniem odpowiedzialno$é
ponosi wytacznie uzytkownik.

Zastosowanie:
e Zwijanie: podczas zwijania przytrzymac koricdwke weza i pozwoli¢, by powoli zwinat sie do bebna.
W<>” Wskazéwka: nalezy zwrdci¢ uwage na to, by waz sprezonego powietrza nie byt zwijany do bebna
bez hamowanial
¢ Rozwijanie: Po kazdym pétobrocie bebna weza,
waz mozna zablokowa¢ w 6 dowolnych punktach.

WS Wskazowka: nalezy zwrdcié uwage na proste wycigganie weza.

Konserwacja i wskazowki dotyczace pielegnaciji

Zwijadto weza sprezonego powietrza wymaga regularnej pielegnaciji, aby zapewnic¢ jego bezawaryjne
dziatanie. W tym celu zalecamy w ramach pielegnacji narzedzia zastosowanie szmatki do czyszcze-
nia i/lub srodka do czyszczenia tworzyw sztucznych. Nie nalezy uzywac korodujacych érodkéw do
czyszczenia! Zabrudzenia moga prowadzi¢ do awarii i usterek mechanizmu wciggania i blokady. Waz
catkowicie odwina¢ i wyczysci¢ za pomoca szmatki. Nastepnie powoli wsunaé waz do bebna weza.

Dane techniczne

s Diugosé Czarny Gwint
AZET Dtugosé ; maks. e Zakres
H. Nr weza préyéazlgza hggﬁﬁgr‘ggv;”gz cisnienie wyjsciowy 5:} temperatury
90400S-10 | 20m 2m 10 12 baréw 16'(‘3‘,28,,”)“ ! 1k’968 -40° / +60°C




1.1 Opée informacije

e Osigurajte da je korisnik ovog crijeva za
zrak na koloturi prije prve upotrebe temeljito
procitao i razumio ove upute za upotrebu.

e Ove upute za upotrebu sadrzavaju vazne
napomene koje su potrebne za siguran i
bezbrizan rad vaseg HAZET crijeva za zrak
na koloturi.

e Namjenska upotreba crijeva za zrak na
koloturi ukljuéuje potpuno pridrzavanje svih
sigurnosnih napomena i informacija u ovim
uputama za upotrebu.

e Stoga uvijek Cuvajte ove upute za upotrebu
u blizini HAZET crijeva za zrak na koloturi.

e Ovo crijevo za zrak na koloturi razvijeno
je za odredenu primjenu. HAZET izriGito
istice da se ovo crijevo za zrak na koloturi ne
smije mijenjati i/ili upotrebljavati na nacin koji
ne odgovara njegovoj predvidenoj namijeni.

e HAZET ne preuzima nikakvu odgovornost
za ozljede i Stete nastale uslijed nepravilne i
nenamjenske upotrebe, zloupotrebe ili krSenja
sigurnosnih propisa.

e Osim toga, moraju se poStovati propisi
0 sprjeCavanju nesreéa i opéi sigurnosni
propisi koji se primjenjuju na podrucje
primjene crijeva za zrak na koloturi.

Pozor: ugradeni sigurnosni uredaji
nikada se ne smiju uklanjati,
mijenjati ili zaobilaziti!

Pozor: nije prikladno
za zapaljive plinove!

>

1.2 Objasnjenje simbola
PAZNJA: Obratite pozornost
na ove simbole!

PROCIAJTE UPUTE ZA UPOTREBU!

Korisnik je duzan postivati
upute za uporabu i uputiti sve
druge korisnike alata u skladu
s uputama za uporabu.

NAPOMENA!
Ovaj simbol oznaCava upute
-g koje olakSavaju rukovanje.

UPOZORENUJE!

Ovaj simbol oznac¢ava
vazne opise ,opasnhe uvjete,
sigurnosne opasnosti i upute.

>

PAZNJA!
Ovaj simbol oznac¢ava
vazne opise,opasne uvjete,
sigurnosne i sugurnosne
upute.

PROFESIONALCE!

Alat je prikladan samo
o ©
za upotrebu od strane
ﬁ? struCnjaka, rukovanje
amaterima moze dovesti do
ozlijeda ili ostec¢enja alata.

e




Postavljanje Naprava za blokiranje
Povratni opruzni mehanizam s
R=va blokadnim drzac¢ima sa zupcima

Pridrzni nosa¢ s razmakom izmedu provrta
vidi $ablone za bus$enje na ambalazi.

]

Namjenska upotreba

Crijevo za komprimirani zrak na koloturi savitljivo je
produzno crijevo koje se moze izvlaciti/uvladiti radi
priklju€ivanja pneumatskih alata. Sve primjene izvan
tih okvira ili neovlastene izmjene mogu uzrokovati
opasnosti i smatraju se nenamjenskom upotrebom.
Vlasnik odgovara za Stete uzrokovane
nenamjenskom upotrebom.

Primjena:
e Uvlacenije: pri uvlaenju Cvrsto drZite kraj crijeva i pustite da se polako namotava na bubanj.

" Napomena: vodite racuna o tome da se crijevo za komprimirani zrak
ne uvlaci nezako¢eno na bubanj!
e Odmotavanje: nakon svakih pola okretaja bubnja crijevo se moze
uglaviti u bilo kojoj od 6 toCaka.

B<3" Napomena: vodite racuna o tome da se crijevo izvlaci ravno.

Odrzavanje i upute za njegu

Crijevo za komprimirani zrak na koloturi treba redovito odrzavati kako bi se zajamcila besprijekorna
funkcija. Za tu svrhu preporucujemo da u okviru njege alata upotrebljavate vlaznu krpu za ¢i§¢enje

i/ili sredstvo za Cisc¢enje plastike. Ne upotrebljavajte agresivna sredstva za ¢iS¢enje! Oneciscenja

mogu uzrokovati prekid rada i smetnje mehanizma za uvlacenje te naprave za blokiranje. U potpunosti
odmotajte crijevo i ocistite ga krpom za ¢€iScenje. Zatim pustite da se crijevo ponovno polako namota
na bubanj za crijevo.

Tehnicki podaci

. Duljina Crno i
HAZET Crijevo- I " - Maks. 1zlazni Py Raspon
Br. duzina pri‘:{}g’l?g ﬁé?rﬁfgﬁjg% o tlak navoj kg temperature
90400810 | 20m 2m 10 12 bar 16&31 ,r,')‘m 11k§68 -40°/+60°C
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1.2 Symbolien selitys
HUOMIO: Kiinnita erityinen
huomio naihin symboleihin!

LUE KAYTTOOPAS!

Omistajan on noudatettava
kayttdopasta ja opastetta-
va kaikki tyokalun kayttajat
kayttdoppaan mukaisesti.

1.1 Yleisia tietoja

e Varmista, ettd tdman letkukelan kayttaja
on lukenut kayttdoppaan huolellisesti ja
ymmartényt sisélién ennen kayttédnottoa.

o Kayttbopas sisdltad tarkeitd tietoja, joita
HAZET-letkukelan turvallinen ja hairiton
kaytto edellyttaa.

o |etkukelan méardysten mukaiseen kayttoon Talla symbolilla merkitédéan
kuuluu tdméan kayttéoppaan kaikkien tur- -g kasittelya helpottava ohjeet.
vallisuusohjeiden ja tietojen huomioiminen.

° %arlllglt; kayttdopas aina HAZET-letkukelan VAROITUS!

e Tama letkukela on kehitetty tiettyyn : Téll& symbolille merkitaén

kayttotarkoitukseen. HAZET huomauttaa térkeéat kuvaukset, vaaralliset

erityisesti, ettd letkukelaan ei saa muuttaa olosuhteet, turvallisuusvaarat

ja/tai kayttaa tavalla, joka ei vastaa suunni- ja -ohjeet.

teltua kayttotarkoitusta.
e HAZET ei vastaa eika takuu korvaa loukkaan- HUOMIO!

tumisia ja vaurioita, jotka johtuvat kayttotar- Talls bolill Kitéis
koituksen ja maardysten vastaisesta kaytosta ﬁ. da sym dOI a mcejr ftaan
tai turvallisuusmaardysten vastaisesta toimin- ohjeet, joiden noudattamat-
nasta. tomuudesta seuraa vaurioita,

o . toimintavirheité ja/tai laitteen

e Lisdksi on noudatettava letkukelan kaytt- toimimattomuus

Okohteen tydturvallisuusmaarayksia seka '

yleisia turvallisuusméaarayksia. AMMATTIKAYTTAJILLE!
Tybkalu soveltuu vain ammat-
tikayttajille. Jos kouluttamat-
tomat henkil6t kayttavat sitd,
seurauksena voi olla louk-
kaantuminen tai tyokalun tai
tydkappaleen tuhoutuminen.

Huomio: Asennettuja turvalaitteita ei
saa missdin tapauksessa poistaa,
muuttaa tai ohittaa!

Huomio: Ei sovellu syttyville

kaasuille! @;@3
' )
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Asennus Lukituslaite
Palautusjousi, pidakeraikat

Porausreikaetaisyyden ohje
ks. pakkauksessa olevat porausmallineet.

Maaraysten mukainen kéytté

Paineilmaletkukela on paineilmatydkalujen liittdmiseen
kaytettavé joustava, ulos-/sisddnvedettava letkun-
pidennys. Kaikki sen ylittava kéytto tai omavaltaiset
muutokset voivat aiheuttaa vaaroja eika niiden katsota
olevan méaaraysten mukaista kaytt6a. Omistaja vastaa
yksin kaikista maardysten vastaisesta kdytosta aiheu-
tuvista vaurioista.

7
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Kaytto:
e Sisddnveto: Pida letkua sisddn vedettéessa kiinni letkun padsta ja anna letkun liukua hitaasti takaisin
rumpuun.

B<3" Huomautus: Varmista, etta paineilmaletkua ei vedetd
takaisin rumpuun jarruttamatta!

¢ Auki kelaaminen: Rummun jokaisen puolikkaan kierroksen jalkeen,
letkun voi kiinnittdd mihin vain kuudesta kohdasta.

=" Huomautus: Varmista letkun suora ulostulo.

Huolto ja hoito-ohjeita

Paineilmaletkun kela tarvitsee s&&nndllisté hoitoa virheettéman toiminnan varmistamiseksi. Suositte-
lemme kayttdmaan tydkalujen hoitoon kosteaa puhdistuslinaa ja/tai muovipuhdistusainetta. Al kéyta
aggressiivisia puhdistusaineital. Lika voi aiheuttaa toimintah&iri6ita ja letkun ja lukituslaitteen jumiutu-
mista sisdan vedettdessa. Kelaa letku kokonaan auki ja puhdista letku puhdistusliinalla. Anna letkun
liukua sen jalkeen hitaasti takaisin letkurumpuun.

Tekniset tiedot
Liitanta- Musta s i
HAZET Letkun letkun- hybridipoly- maks. Lahto- e Lampdétila-
Br. pituus pituus meeriletku @ paine kierre kg alue
90400S-10 | 20m 2m 10 12 bar 16&;‘/1 f,’)"m ! ;;;68 -40°/+60° C
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Notizen / Notes
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Poznamky / BiljeSke / Muistiinpanot
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Notizen / Notes
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HAZET-WERK Hermann Zerver GmbH & Co. KG - [&5] Glldenwerther BahnhofstraBe 25 - 29
42857 Remscheid - GERMANY - =10 04 61 - 42804 Remscheid
[=1+49 (0) 2191/7 92-0 - [ww] hazet.de - info@hazet.de
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